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Delivery Note
Kendrion Automotive (Sibiu) SRL Crder No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 501519 Jun 20, 2623
L
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ::h‘me:
ax:
[T - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment id 740022
Delivery Date Jun 20, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 554830
Document address P
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 48034548 P
Accounting dept. —
. 2
70026 - Modugno (Bari) Set28 L5
IT - ITALIEN
K749y
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo DelivQty Dellv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 100/ 4 400,00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 807087-"-"-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029 KUEHNESHNAGEL skl

Country Cf Origin: RO

ALCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 46}0
Quantita effettiva:

Tirrm tmballaggio:

Pack Aid Qty ~ Pack Aid ld Cust Pack Aid 1d Quantits Imballk
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Conformita alle schede d'imballol Fh
lo: 27106/ 3
1 10430iT TBA-550500 Eiata controllo; 2P/0 [3
221R0 GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x60D
20 10042iT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315RIT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221R0 Palettendeckel AQ806B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Siblu} SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managlng Diractor: Andra Boboc www.kandrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-D-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX

Tel.:+40 269 505 100
Fax+4{) 269 505 104

HRE J32/513/1998
Eigenkapital:19655520 RON
EORI-NR. RO10849666

BRD GSG Flliala Sibiu (BIC: BRDEROBU)
IBAN(EUR):ROEIBROEII0SVMET 1183300
IBAN(RON):ROB5BROE3305V02166533300

IBAN(EUR):DES5200700000058392200
Account058392200 Sort Coda:20070300
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1  Expedilor (denumire, adresa, {ara)

Sender (name -address, couniry SCRISOARE DE TRANSPORT
Ssn R LA IORIONAAUTOMOTIVE (SIBIV) s CONSIGNMENT NOTE
A‘dre‘s“éi:]S‘I:BIU - 550018, str. LYON nr.2
Registrul Cometiulul: 432 /513 / 1998 (CMR)

CUI (CIF) : RO 10949666
Cont: BAD GSG Filiala Sibiu ) &{‘ O

IBAN RON: RO85 BRDE 33085 V021 6653 3300

fillad in by the carrier

Destinata , adresa, 7. ’

2 Consianet tname adirecs: sount) A& |16 Zeraierde kerspont denumir, adess, or)
lf_e/s?b;/}tai? (na}r{i{ ad,risse. pays’)ij’; - J% Transporteur (nom, adresse, pays)
THGNY ~ A
) i by 7 b.'"/% #1
\)#(‘; Q{\Qf C-’C/O’f'ﬁ’ﬂl ’ /

- ﬁ:’_ A # 9

1T 006 Mohtskibse A

0T A’”’NE‘QROUP SRL
%01/2412 0&-R0 18517892
Sebeg, Str. Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Nt

3 Locul descércarll (loc, fara) 17 Transportatori succasiViinumme, adresa, {ara)
Placa of delivery of goods {place, country} Successive camiers (name, address, country)

LIepg réyu pour la liyraison de |f marchandige {|jeu,pays), / Transporieurs succassifs (nom, adresse, pays)
el ANE N ¢
[

i v i

Les partias encadréas de lignes grasses dolvent &tre ramplies par la transporteur

Rubricils Incadrate cu linlj groase trebuia complatata de trenspertater

The space framad with heavy lines must be

19+21+22

Y campris et

Inclusiv gi

1-18 Ingluting and

4 Looul Incircir (loc, tara, data) 18 Rezerve slobservali ale transporiatoriior

Piace and date of taking over lhe goods (place, country, date) Carrler's reservation and observalions

Ligu ot déte (}S 15 p?s? en charge de la marchandise {lieu, pays, date) Réserves et abservations du transposteur
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5 Documente anexate SEMIREMORCA NR.: )\ _3% - ?ﬁ‘(‘“ C \f '«C

Documents attached by

Documents annexés . CONDUCATORAUTO 1: €2 My M H NER

! L. T
M!;J} TR AR CONDUCATOR AUTO 2:

g Mam sdnumere ENr. ¢ colele § Moddeambalare Q  Naturamarfi 10 Numar statistic 4 Greutate bruld kg 12 Cubsjm?

Marks and non s JNumber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght kg Volume m?®

Marques el numerous Nombre de cofis Mede d'emballaga Nature da fa marchandice No stallstique Paids brut kg Cubage m?
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La classe Ea mﬁre L3 }e_ttra b}
3 Instrucliunile expeditorului 1Q Convenlii specials b
Sender's instruclions Special agreesments
Instrucliens de l'expéditeur Conventions particulléres’
20 Plata prin i Expeditor Monedd Destinetar
To be payd by' *Sendar Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnale Destinataire

Pre{ul transportului

Fageansoon KE N me g g

Supplements .

De completat pa rdspunderea expeditoruit
Ta be completed on the sender's responsabliity
A remplir sous 1a responsabilité de 1'axpéditeur

. . A el
et e Cickamimi e 078 Ao
Supplem charges 0dugno Aj

-—

14 Instnuciuni de plalé / Instructions as to payment for camiage / Alte faxe P
Prescriptions d'affranchissement Other changes
O Franco / Carrlage paid / Plata la expedlere Frais accesolres
O Non franco / CGamiage ferward / Plata fa destinalj Tolal i R
o Suma ds plata/Cashon
21 Stabilt in mf: X data O 7 15 Ramboui >
Established 1y I 4 ?%< on 4] 6 _ .
Establied, %g\ap\ Y w30 ) 3 EY]
y (571908 LT
22 J32/513/1 23 / 2

# .
AUTODANA GROUP-gft-
J01/294/206 } RO 18517882
SebegéSt‘ﬁveiocarhgl. Nr.B

Sqmnatu i3 rans PR | Semnétura sf stampila destinatanulut:
Signature and stamp ¢f the sedder Sibnature E\gfm L1t A Slgnature and starmp of the consionee
Signalure et timbre de f'expéditevr Signature et Umbre du transporteur Slgnature el timbre du destinatalre
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